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Ms. Grace L. Pan 

潘若吟女士 

Ms. Pan is an experienced international IP litigator 
who is fluent in Mandarin, Japanese and English.  She 
has over 20 years of experience litigating in Taiwan, 
Japan, China and numerous district courts and Court 
of Appeals for the Federal Circuit in the United States.  
Ms. Pan’s trial experience expands from Hatch-
Waxman litigation to technology litigation covering 
semiconductor, various computer peripherals, 
computer software and hardware to organic, 
inorganic compositions and medical devices.   Prior to 
entering law school, Ms. Pan was a recipient of the 
American Heart Association Research Scholarship and 

worked with the heart transplant team at the Oregon Health Sciences University doing medical 
research.  She is admitted as a foreign attorney in Taipei Bar and was a member of the Daini 
Bengoshikai*(She is an inactive member now because she is currently not a full time resident in 
Japan). In her spare time, Ms. Pan enjoyed doing pro bono work for ASPCA, New York chapter 
and is an accomplished pianist. 

潘女士是一位經驗豐富的國際知識產權訴訟律師，能說流利的普通話，日語和英語。她在

台灣，日本，中國以及眾多地區法院和美國聯邦巡迴上訴法院擁有超過 20 年的訴訟經驗。

潘女士的訴訟經驗從 Hatch-Waxman 訴訟擴展到涵蓋半導體，各種計算機外圍設備，計算

機軟件和硬件，有機，無機成分和醫療設備的技術訴訟。在進入法學院之前，潘女士是美

國心臟協會研究獎學金的獲得者，並與俄勒岡健康科學大學的心臟移植團隊一起從事醫學

研究。作為外國律師，她還擁有台北的律師資格證，並且是 Daini Bengoshikai *的成員

（她現在是非活躍會員，因為她目前不是日本的全職居民）。在業餘時間，潘女士喜歡為

ASPCA，紐約分會做無償的公益工作，並且是一位多才多藝的鋼琴家。 

 


